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PRAYERS PRIÈRE

INTRODUCTION OF SENATORS PRÉSENTATION DE SÉNATEURS
The Honourable the Speaker informed the Senate that the Clerk

of the Senate had received a certificate from the Registrar
General of Canada showing that the Honourable Ian Douglas
Shugart, P.C., had been summoned to the Senate.

L’honorable Président informe le Sénat que le greffier du Sénat
a reçu du registraire général du Canada un certificat établissant
que l’honorable Ian Douglas Shugart, c.p., a été appelé au Sénat.

The Honourable the Speaker informed the Senate that there
was a senator without waiting to be introduced.

L’honorable Président informe le Sénat que ce sénateur est à la
porte, attendant d’être présenté.

The Honourable Senator Shugart, P.C., was introduced
between the Honourable Senator Gold, P.C., and the Honourable
Senator Dean, and having presented His Majesty’s Writ of
Summons it was read by one of the clerks at the table as follows:

L’honorable sénateur Shugart, c.p., est présenté, accompagné
par l’honorable sénateur Gold, c.p., et par l’honorable sénateur
Dean, et il remet le bref de Sa Majesté l’appelant au Sénat. Le
bref est lu par un des greffiers au Bureau, comme suit :

CANADA

Mary May Simon Mary May Simon
(G.S.) (G.S.)

Charles the Third, by the Grace of God of the United Kingdom,
Canada and His other Realms and Territories KING, Head of the
Commonwealth, Defender of the Faith.

Charles Trois, par la Grâce de Dieu, ROI du Royaume-Uni, du
Canada et de ses autres royaumes et territoires, Chef du
Commonwealth, Défenseur de la Foi.

TO À
Our Trusty and Well-beloved, Notre fidèle et bien-aimé,

The Honourable L’honorable

IAN DOUGLAS SHUGART

A Member of Our Privy Council for Canada, un membre de Notre Conseil privé pour le Canada,

of the City of Ottawa, in the Province of Ontario, de la ville d’Ottawa, dans la province d’Ontario,

GREETING: SALUT :

KNOW YOU, that as well for the especial trust and confidence
We have manifested in you, as for the purpose of obtaining your
advice and assistance in all weighty and arduous affairs which
may the State and Defence of Canada concern, We have thought
fit to summon you to the Senate of Canada.

SACHEZ QUE, en raison de la confiance et de l’espoir
particuliers que Nous avons mis en vous, autant que dans le
dessein d’obtenir votre avis et votre aide dans toutes les affaires
importantes et ardues qui peuvent intéresser l’état et la défense
du Canada, Nous avons jugé à propos de vous appeler au Sénat
du Canada.

AND WE do command you, that all difficulties and excuses
whatsoever laying aside, you be and appear for the purposes
aforesaid, in the Senate of Canada at all times whensoever and
wheresoever Our Parliament may be in Canada convoked and
holden, and this you are in no wise to omit.

ET Nous vous ordonnons de passer outre à toute difficulté ou
excuse et de vous trouver en personne, aux fins susmentionnées,
au Sénat du Canada en tout temps et en tout lieu où Notre
Parlement pourra être convoqué et réuni, au Canada, sans y
manquer de quelque façon que ce soit.

IN TESTIMONY WHEREOF, We have caused these
Our Letters to be made Patent and the Great Seal of Canada to be
hereunto affixed.

EN FOI DE QUOI, Nous avons fait délivrer Nos présentes
lettres patentes et y avons fait apposer le grand sceau du Canada.

WITNESS: TÉMOIN :

Our Right Trusty and Well-beloved Mary May Simon,
Chancellor and Principal Companion of Our Order of
Canada, Chancellor and Commander of Our Order of
Military Merit, Chancellor and Commander of Our Order of
Merit of the Police Forces, Governor General and
Commander-in-Chief of Canada.

Notre très fidèle et bien-aimée Mary May Simon,
chancelière et compagnon principal de Notre Ordre du
Canada, chancelière et commandeure de Notre Ordre du
mérite militaire, chancelière et commandeure de Notre Ordre
du mérite des corps policiers, gouverneure générale et
commandante en chef du Canada.
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AT OUR GOVERNMENT HOUSE, in Our City of Ottawa,
this twenty-sixth day of September in the year of Our Lord
two thousand and twenty-two and in the first year of Our Reign.

À NOTRE HÔTEL DU GOUVERNEMENT, en Notre ville
d’Ottawa, ce vingt-sixième jour de septembre de l’an de grâce
deux mille vingt-deux, premier de Notre règne.

BY COMMAND, PAR ORDRE,

F.-P. CHAMPAGNE

Registrar General of Canada Registraire général du Canada

The Honourable Senator Shugart, P.C., came to the table and
took and subscribed the oath prescribed by law, which was
administered by the Clerk of the Senate, the Commissioner
appointed for that purpose, and took his seat as a member of the
Senate.

L’honorable sénateur Shugart, c.p., s’approche du bureau, prête
le serment prescrit par la loi, devant le greffier du Sénat,
commissaire nommé à cet effet, et il prend son siège comme
membre du Sénat.

°  °  ° °  °  °

The Honourable the Speaker informed the Senate that the
honourable senator introduced today had made and subscribed
the Declaration of Qualification required of him by the
Constitution Act, 1867, in the presence of the Clerk of the Senate,
the Commissioner appointed to receive and witness same.

L’honorable Président informe le Sénat que l’honorable
sénateur présenté aujourd’hui a fait et signé la Déclaration des
qualifications exigées prescrite par la Loi constitutionnelle de
1867, en présence du greffier du Sénat, commissaire nommé pour
recevoir et attester cette déclaration.

SENATORS’ STATEMENTS DÉCLARATIONS DE SÉNATEURS
Some Honourable Senators made statements. Des honorables sénateurs font des déclarations.

ROUTINE PROCEEDINGS AFFAIRES COURANTES

Introduction and First Reading of
Senate Public Bills

Dépôt et première lecture de
projets de loi d’intérêt public du Sénat

The Honourable Senator Moncion introduced Bill S-252, An
Act respecting Jury Duty Appreciation Week.

L’honorable sénatrice Moncion dépose le projet de loi S-252,
Loi instituant la Semaine d’appréciation de la fonction de juré.

The bill was read the first time. Le projet de loi est lu pour la première fois.

The Honourable Senator Moncion moved, seconded by the
Honourable Senator Gagné, that the bill be placed on the Orders
of the Day for a second reading two days hence.

L’honorable sénatrice Moncion propose, appuyée par
l’honorable sénatrice Gagné, que le projet de loi soit inscrit à
l’ordre du jour pour la deuxième lecture dans deux jours.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

QUESTION PERIOD PÉRIODE DES QUESTIONS
The Senate proceeded to Question Period. Le Sénat procède à la période des questions.

DELAYED ANSWERS RÉPONSES DIFFÉRÉES
The Honourable Senator Gold, P.C., tabled the following: L’honorable sénateur Gold, c.p., dépose sur le bureau ce qui

suit :

Response to the oral question asked in the Senate on
December 14, 2021, by the Honourable Senator Marshall,
concerning the Canadian Centre for Cyber Security — National
Defence.—Sessional Paper No. 1/44-1085S.

Réponse à la question orale posée au Sénat le 14 décembre
2021 par l’honorable sénatrice Marshall, concernant le Centre
canadien pour la cybersécurité — Défense nationale.—Document
parlementaire no 1/44-1085S.
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Response to the oral question asked in the Senate on
December 14, 2021, by the Honourable Senator Marshall,
concerning the Canadian Centre for Cyber Security — Public
Services and Procurement Canada.—Sessional Paper
No. 1/44-1086S.

Réponse à la question orale posée au Sénat le 14 décembre
2021 par l’honorable sénatrice Marshall, concernant le Centre
canadien pour la cybersécurité — Services publics et
Approvisionnement Canada.—Document parlementaire
no 1/44-1086S.

Response to the oral question asked in the Senate on
December 14, 2021, by the Honourable Senator Marshall,
concerning the Canadian Centre for Cyber Security — Treasury
Board of Canada Secretariat.—Sessional Paper No. 1/44-1087S.

Réponse à la question orale posée au Sénat le 14 décembre
2021 par l’honorable sénatrice Marshall, concernant le Centre
canadien pour la cybersécurité — Secrétariat du Conseil du
Trésor du Canada.—Document parlementaire no 1/44-1087S.

ORDERS OF THE DAY ORDRE DU JOUR

MESSAGES FROM THE HOUSE OF
COMMONS

MESSAGES DE LA CHAMBRE DES
COMMUNES

A message was brought from the House of Commons to return
Bill S-206, An Act to amend the Criminal Code (disclosure of
information by jurors),

La Chambre des communes transmet au Sénat un message par
lequel elle retourne le projet de loi S-206, Loi modifiant le Code
criminel (divulgation de renseignements par des jurés),

And to acquaint the Senate that the Commons has passed this
bill, without amendment.

Et informe le Sénat que les Communes ont adopté ce projet de
loi, sans amendement.

Pursuant to the order adopted December 7, 2021, the
Honourable Senator Gagné informed the Senate that Question
Period with the Honourable David Lametti, P.C., M.P., Minister
of Justice and Attorney General of Canada, will take place on
Wednesday, October 5, 2022, at 3 p.m.

Conformément à l’ordre adopté le 7 décembre 2021,
l’honorable sénatrice Gagné avise le Sénat que la période des
questions avec l’honorable David Lametti, c.p., député, ministre
de la Justice et procureur général du Canada, aura lieu le
mercredi 5 octobre 2022, à 15 heures.

GOVERNMENT BUSINESS AFFAIRES DU GOUVERNEMENT

Bills – Second Reading Projets de loi – Deuxième lecture

Order No. 1 was called and postponed until the next sitting. L’article no 1 est appelé et différé à la prochaine séance.

Motions Motions

Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Gold, P.C., seconded by the Honourable Senator
LaBoucane-Benson:

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur
Gold, c.p., appuyée par l’honorable sénatrice LaBoucane-Benson,

That the following Address be presented to Her Excellency the
Governor General of Canada:

Que l’Adresse, dont le texte suit, soit présentée à Son
Excellence la gouverneure générale du Canada :

To Her Excellency the Right Honourable Mary May Simon,
Chancellor and Principal Companion of the Order of Canada,
Chancellor and Commander of the Order of Military Merit,
Chancellor and Commander of the Order of Merit of the Police
Forces, Governor General and Commander-in-Chief of Canada.

À Son Excellence la très honorable Mary May Simon,
chancelière et compagnon principal de l’Ordre du Canada,
chancelière et commandeure de l’Ordre du mérite militaire,
chancelière et commandeure de l’Ordre du mérite des corps
policiers, gouverneure générale et commandante en chef du
Canada.

MAY IT PLEASE YOUR EXCELLENCY: QU’IL PLAISE À VOTRE EXCELLENCE :

We, Her Majesty’s most loyal and dutiful subjects, the Senate
of Canada in Parliament assembled, beg leave to offer our

Nous, sujets très dévoués et fidèles de Sa Majesté, le Sénat du
Canada, assemblé en Parlement, prions respectueusement Votre
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humble thanks to Your Excellency for the gracious Speech which
Your Excellency has addressed to both Houses of Parliament.

Excellence d’agréer nos humbles remerciements pour le gracieux
discours qu’elle a adressé aux deux Chambres du Parlement.

After debate, Après débat,
The Honourable Senator Gagné moved, seconded by the

Honourable Senator Moncion, that further debate on the motion
be adjourned until the next sitting.

L’honorable sénatrice Gagné propose, appuyée par l’honorable
sénatrice Moncion, que la suite du débat sur la motion soit
ajournée à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

The Honourable Senator Gagné moved, seconded by the
Honourable Senator LaBoucane-Benson:

L’honorable sénatrice Gagné propose, appuyée par l’honorable
sénatrice LaBoucane-Benson,

That, when the Senate next adjourns after the adoption of this
motion, it do stand adjourned until Tuesday, October 4, 2022, at
2 p.m.

Que, lorsque le Sénat s’ajournera après l’adoption de cette
motion, il demeure ajourné jusqu’au mardi 4 octobre 2022, à
14 heures.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

Inquiries Interpellations

Orders No. 2 and 3 were called and postponed until the next
sitting.

Les articles nos 2 et 3 sont appelés et différés à la prochaine
séance.

OTHER BUSINESS AUTRES AFFAIRES

Senate Public Bills – Third Reading Projets de loi d’intérêt public du Sénat –
Troisième lecture

Orders No. 1, 2, 3, 4 and 5 were called and postponed until the
next sitting.

Les articles nos 1, 2, 3, 4 et 5 sont appelés et différés à la
prochaine séance.

Senate Public Bills – Second Reading Projets de loi d’intérêt public du Sénat –
Deuxième lecture

Orders No. 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15 and 16
were called and postponed until the next sitting.

Les articles nos 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15 et
16 sont appelés et différés à la prochaine séance.

°  °  ° °  °  °

Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Housakos, seconded by the Honourable Senator Wells, for the
second reading of Bill S-237, An Act to establish the Foreign
Influence Registry and to amend the Criminal Code.

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur
Housakos, appuyée par l’honorable sénateur Wells, tendant à la
deuxième lecture du projet de loi S-237, Loi établissant le
registre des agents d’influence étrangers et modifiant le Code
criminel.

The Honourable Senator Duncan moved, seconded by the
Honourable Senator Clement, that further debate on the motion
be adjourned until the next sitting.

L’honorable sénatrice Duncan propose, appuyée par
l’honorable sénatrice Clement, que la suite du débat sur la motion
soit ajournée à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

Orders No. 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28 and 29
were called and postponed until the next sitting.

Les articles nos 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28 et 29
sont appelés et différés à la prochaine séance.
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Commons Public Bills – Second Reading Projets de loi d’intérêt public des Communes –
Deuxième lecture

Order No. 1 was called and postponed until the next sitting. L’article no 1 est appelé et différé à la prochaine séance.

Reports of Committees – Other Rapports de comités – Autres

Orders No. 18, 20 and 23 were called and postponed until the
next sitting.

Les articles nos 18, 20 et 23 sont appelés et différés à la
prochaine séance.

Motions Motions

Order No. 3 was called and postponed until the next sitting. L’article no 3 est appelé et différé à la prochaine séance.

°  °  ° °  °  °

Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Housakos, seconded by the Honourable Senator Wells:

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur
Housakos, appuyée par l’honorable sénateur Wells,

That the Senate call on the Government of Canada to: Que le Sénat exhorte le gouvernement du Canada à :

(a) denounce the illegitimacy of the Cuban regime and
recognize the Cuban opposition and civil society as valid
interlocutors; and

a) dénoncer l’illégitimité du régime cubain et à reconnaître
l’opposition cubaine et la société civile en tant
qu’interlocutrices;

(b) call on the Cuban regime to ensure the right of the Cuban
people to protest peacefully without fear of reprisal and
repudiation.

b) exhorter le régime cubain à assurer le droit du peuple
cubain à manifester pacifiquement sans possibilité de
représailles et de répudiation.

The Honourable Senator Duncan moved, seconded by the
Honourable Senator Coyle, that further debate on the motion be
adjourned until the next sitting.

L’honorable sénatrice Duncan propose, appuyée par
l’honorable sénatrice Coyle, que la suite du débat sur la motion
soit ajournée à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

Orders No. 5, 6 and 7 were called and postponed until the next
sitting.

Les articles nos 5, 6 et 7 sont appelés et différés à la prochaine
séance.

°  °  ° °  °  °

Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
McCallum, seconded by the Honourable Senator Dean:

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénatrice
McCallum, appuyée par l’honorable sénateur Dean,

That the Senate of Canada: Que le Sénat du Canada :

(a) acknowledge that racism, in all its forms, was a
cornerstone upon which the residential school system was
created;

a) reconnaisse que le racisme, sous toutes ses formes, a servi
de fondement à la création du système des pensionnats
indiens;

(b) acknowledge that racism, discrimination and abuse were
rampant within the residential school system;

b) reconnaisse que le racisme, la discrimination et la
maltraitance étaient répandus au sein du système des
pensionnats indiens;

(c) acknowledge that the residential school system, created
for the malevolent purpose of assimilation, has had
profound and continuing negative impacts on Indigenous
lives, cultures and languages; and

c) reconnaisse que le système des pensionnats indiens, créé
dans un but malveillant d’assimilation, a eu des
répercussions profondes et permanentes sur la vie, les
cultures et les langues des Autochtones;

(d) apologize unreservedly for Canada’s role in the
establishment of the residential school system, as well as

d) présente des excuses sincères pour le rôle joué par le
Canada dans l’établissement du système des pensionnats
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its resulting adverse impacts, the effects of which are still
seen and felt by countless Indigenous peoples and
communities today.

indiens et ses répercussions, qui se font encore sentir
aujourd’hui chez bon nombre d’Autochtones et de
communautés.

After debate, Après débat,
The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

ADJOURNMENT LEVÉE DE LA SÉANCE
The Honourable Senator Gagné moved, seconded by the

Honourable Senator LaBoucane-Benson:
L’honorable sénatrice Gagné propose, appuyée par l’honorable

sénatrice LaBoucane-Benson,

That the Senate do now adjourn. Que la séance soit maintenant levée.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

(Accordingly, at 4:03 p.m., the Senate was continued until
Tuesday, October 4, 2022, at 2 p.m.)

(En conséquence, à 16 h 3, le Sénat s’ajourne jusqu’au mardi
4 octobre 2022, à 14 heures.)

DOCUMENTS DEPOSITED WITH THE
CLERK OF THE SENATE PURSUANT
TO RULE 14-1(7)

DOCUMENTS DÉPOSÉS AUPRÈS DU
GREFFIER DU SÉNAT CONFORMÉMENT
À L'ARTICLE 14-1(7) DU RÈGLEMENT

Report of the Office of the Parliamentary Budget Officer
entitled House Price Assessment – Update, pursuant to the
Parliament of Canada Act, R.S.C. 1985, c. P-1, sbs. 79.2(2).—
Sessional Paper No. 1/44-1073.

Rapport du Bureau du directeur parlementaire du budget
intitulé Évaluation du prix des propriétés – Mise à jour,
conformément à la Loi sur le Parlement du Canada, L.R.C. 1985,
ch. P-1, par. 79.2(2).—Document parlementaire no 1/44-1073.

Annual Report of the Office of the Privacy Commissioner of
Canada entitled A Pivotal Time for Privacy, for the period from
April 1, 2021, to March 31, 2022, pursuant to the Personal
Information Protection and Electronic Documents Act,
S.C. 2000, c. 5, sbs. 25(1).—Sessional Paper No. 1/44-1074.

Rapport annuel du Commissariat à la protection de la vie
privée du Canada intitulé Une période charnière pour la vie
privée, pour la période du 1er avril 2021 au 31 mars 2022,
conformément à la Loi sur la protection des renseignements
personnels et les documents électroniques, L.C. 2000, ch. 5,
par. 25(1).—Document parlementaire no 1/44-1074.

Reports of the Laurentian Pilotage Authority for the fiscal year
ended March 31, 2022, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-1075.

Rapports de l’Administration de pilotage des Laurentides pour
l’exercice terminé le 31 mars 2022, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/44-1075.

Reports of the Pacific Pilotage Authority for the fiscal year
ended March 31, 2022, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-1076.

Rapports de l’Administration de pilotage du Pacifique pour
l’exercice terminé le 31 mars 2022, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/44-1076.

Reports of VIA Rail Canada Inc. for the fiscal year ended
March 31, 2022, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-1077.

Rapports de VIA Rail Canada Inc. pour l’exercice terminé le
31 mars 2022, conformément à la Loi sur l’accès à l’information,
L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/44-1077.

Reports of the Federal Bridge Corporation Limited for the
fiscal year ended March 31, 2022, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-1078.

Rapports de la Société des ponts fédéraux Limitée pour
l’exercice terminé le 31 mars 2022, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/44-1078.
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Reports of Marine Atlantic Inc. for the fiscal year ended March
31, 2022, pursuant to the Access to Information Act, R.S.C. 1985,
c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21,
sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/44-1079.

Rapports de Marine Atlantique S.C.C. pour l’exercice terminé
le 31 mars 2022, conformément à la Loi sur l’accès à
l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la
protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/44-1079.

Report of the Office of the Administrator of the Fund for
Railway Accidents Involving Designated Goods for the fiscal
year ended March 31, 2022, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-1080.

Rapport du Bureau de l’administrateur de la Caisse
d’indemnisation pour les accidents ferroviaires impliquant des
marchandises désignées pour l’exercice terminé le 31 mars 2022,
conformément à la Loi sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985,
ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/44-1080.

Reports of the Office of the Administrator of the Ship-source
Oil Pollution Fund for the fiscal year ended March 31, 2022,
pursuant to the Access to Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1,
sbs. 94(2) and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21,
sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/44-1081.

Rapports du Bureau de l’administrateur de la Caisse
d’indemnisation des dommages dus à la pollution par les
hydrocarbures causée par les navires pour l’exercice terminé le
31 mars 2022, conformément à la Loi sur l’accès à l’information,
L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/44-1081.

Reports of the Canadian Air Transport Security Authority for
the fiscal year ended March 31, 2022, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-1082.

Rapports de l’Administration canadienne de la sûreté du
transport aérien pour l’exercice terminé le 31 mars 2022,
conformément à la Loi sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985,
ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/44-1082.

Reports of the Seaway International Bridge Corporation Ltd.
for the fiscal year ended March 31, 2022, pursuant to the Access
to Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-1083.

Rapports de la Corporation du Pont international de la Voie
Maritime Ltée pour l’exercice terminé le 31 mars 2022,
conformément à la Loi sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985,
ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/44-1083.

Annual Report of the National Security and Intelligence
Committee of Parliamentarians for the year 2021, pursuant to the
National Security and Intelligence Committee of
Parliamentarians Act, S.C. 2017, c. 15, ss. 21(1) and (6).—
Sessional Paper No. 1/44-1084.

Rapport annuel du Comité des parlementaires sur la sécurité
nationale et le renseignement pour l’année 2021, conformément à
la Loi sur le Comité des parlementaires sur la sécurité nationale
et le renseignement, L.C. 2017, ch. 15, par. 21(1) et (6).—
Document parlementaire no 1/44-1084.

Changes in Membership of Committees
Pursuant to Rule 12-5

Modifications de la composition des comités
conformément à l'article 12-5 du Règlement

Standing Senate Committee on Fisheries and Oceans Comité sénatorial permanent des pêches et des océans

The Honourable Senator Cormier was removed from the
membership of the committee, substitution pending
(September 28, 2022).

L’honorable sénateur Cormier a été retiré de la liste des
membres du comité, remplacement à venir
(le 28 septembre 2022).

Standing Senate Committee on Legal and Constitutional
Affairs

Comité sénatorial permanent des affaires juridiques et
constitutionnelles

The Honourable Senator Harder, P.C., replaced the Honourable
Senator Cordy (September 29, 2022).

L’honorable sénateur Harder, c.p., a remplacé l’honorable
sénatrice Cordy (le 29 septembre 2022).

The Honourable Senator Campbell replaced the Honourable
Senator Tannas (September 29, 2022).

L’honorable sénateur Campbell a remplacé l’honorable
sénateur Tannas (le 29 septembre 2022).

The Honourable Senator Cordy replaced the Honourable
Senator Bellemare (September 29, 2022).

L’honorable sénatrice Cordy a remplacé l’honorable sénatrice
Bellemare (le 29 septembre 2022).

Standing Senate Committee on National Finance Comité sénatorial permanent des finances nationales
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The Honourable Senator Bovey replaced the Honourable
Senator Gerba (September 29, 2022).

L’honorable sénatrice Bovey a remplacé l’honorable sénatrice
Gerba (le 29 septembre 2022).

Standing Senate Committee on National Security, Defence
and Veterans Affairs

Comité sénatorial permanent de la sécurité nationale, de la
défense et des anciens combattants

The Honourable Senator Duncan replaced the Honourable
Senator Jaffer (September 29, 2022).

L’honorable sénatrice Duncan a remplacé l’honorable sénatrice
Jaffer (le 29 septembre 2022).

Standing Senate Committee on Social Affairs, Science and
Technology

Comité sénatorial permanent des affaires sociales, des
sciences et de la technologie

The Honourable Senator Poirier replaced the Honourable
Senator Mockler (September 29, 2022).

L’honorable sénatrice Poirier a remplacé l’honorable sénateur
Mockler (le 29 septembre 2022).

The Honourable Senator Mégie replaced the Honourable
Senator Lankin, P.C. (September 29, 2022).

L’honorable sénatrice Mégie a remplacé l’honorable sénatrice
Lankin, c.p. (le 29 septembre 2022).

The Honourable Senator Mockler replaced the Honourable
Senator Poirier (September 29, 2022).

L’honorable sénateur Mockler a remplacé l’honorable sénatrice
Poirier (le 29 septembre 2022).

The Honourable Senator Poirier replaced the Honourable
Senator Martin (September 28, 2022).

L’honorable sénatrice Poirier a remplacé l’honorable sénatrice
Martin (le 28 septembre 2022).
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